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Anna Hyndrakova's Summon To Auschwitz

B 2Ba/Ca Eovazle Anne Il k538 Langs 8tr.5/ME A T
EINBERUFUNG
B8le warden in den Trénspert eingeresiht und haben sich zur Abfertigung
gﬁxl.l%: legat Angdba des Gebidade—, bezw, Heusiltesten Bm Sasmelplats
ZuEte 1

Der Bammalplatz Threr Gruppe ist im rechten oberen Eck dieser Einbe—
rafung |en letzter Stelle dee aufgeklebten Streifens) angegeben,

Neeh Erhalt diceer Einberufung missen Sie sofort InT Gephok verberei-
tem und dearit rechnen, 8ass Sie musser dem persdnlich zum sampalplats
und von bier sur Bahn gotragensn Gepdok pro Kopf & 4 m e n Keffer
(cea.Bo em) cder o in  Weichgeplckstick im Ausmazse eines Koffere,
g Befdrderung durch die Transportleitung, beim Gebinde—,bezw,Haos—
Eltesten gagen Empfanzsbeetétigung hinterlassen kinnen,

This document is very unique. It is a summon for transport to Auschwitz which | received in Terezin.

The summon was usually handed over when people were getting on the transport. But this time |
was reclaimed and | put this summon aside because | was collecting Holocaust documents. The
pink stripe is the summon and the white part of the document are the instructions.

In September 1942 my parents and | were summoned to board a deportation train to Terezin, but
for some reason the train departed and we were left standing at the assembly point.

Several dozen people stayed behind and, to this day, I still don't really know why. Anyway, along
came another train and we were given new numbers. In the end we spent six weeks at that
assembly point at the Trade Fair Palace in Prague.

The Jewish community gave us supplies and we spent the time just lolling around. Today, a hotel is
located there, but there's also a memorial plague. In those days there were low, wooden pavilions
from some trade fair there.

We went on transport Ca to Terezin; that was in October 1942. Two or three days later, the train
went straight to the gas chambers at Auschwitz.

But because my sister and brother-in-law had already been in Terezin for some time and knew the
ropes, they hid us, so we managed to escape it.

| later said to myself that if we had gone on that first transport to Auschwitz, my parents would
have perished two years earlier than they did; they wouldn't have known they were going to the
gas chamber, so this would have spared them all kinds of suffering.

But because we survived it and were reclaimed from another two transports, once because | was ill,
the other time because dad had a job at the disinfesting station.

It wasn't until May 1944 that we went to the family camp at Auschwitz, where, for a number of
weeks, we lived next to the gas chambers and the crematory chimneys, with all the stench.
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